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IHTEPHALIOHAJIBHA JJEKCUKA MOJIOJAI)KHOI CYBMOBH

YV konmexcmi enobanizayii HeoOMedsHCeH020 0OMIHY KYIbmMypamu MOI00b cmaia 6e3nocepeorim
8i000padiCeHHAM OA2AMOMOBHO20 KOMYHIKAMueHo2o npocmopy. CyuacHi niHe8icmudti 00Ci0NHCEHHs.
dedaii uacmiuie 30cepeodtCyIombCsl HA IeKCUYE IHUOMOBHO20 NOXOOICEHHS, W0 NOUUPIOEMbCSL Yepes
coyianvHi mepesici, macogy meoiakynomypy ma yugposi niamepopmu. Cepeod yiei nexcuxu ocoonuse
Micye nocioaroms iHMePHAYIOHANIZMU — C108d, SKI € CeMAHMUYHO Md QYHKYIOHAILHO NOOIOHUMLUL,
nepemunHaoms MOGHi KOPOOHU U ICHYIOMb WOHAUMEHUE Y MPLOX HECNOPIOHEHUX abo 0aneKo-cno-
PpiOHeHux mosax.

Cmamms 30cepeddcyemuvcsi Ha OOCHIONCeHHI IHMEPHAYIOHANI3MIE MOA00INCHOI cyOMO8U Ha
mamepiani aueniucokoi, panyyzvroi i ykpaincokoi mos. Memow cmammi € 6U3HAYEHHS Chneyu-
Qiku ynkyionyeanus iHMepHAYIOHANIbHOI 1EKCUKU 8 MONOOINCHIL MOGI, GUBYEHHS eMUMOLOSIYHUX
acnekmis, adanmayii iIHMepHAYioHANi3MI8 | KOMNOHYB8AHHA meMamuyHoi Kiacugikayii inmepuayi-
OHANIZMIB Y CYYACHIU cYOMO8I MONOOL. Y X00i 00CHi0NHCEHHA BCMAHOBLEHO KITbKICIb NONICEMIYHUX
i MOHOCEMIYHUX THMEPHAYIOHANIZMIB, BUOKDEMIIEHA MeMAMUYHA KIACUDIKAYTIo IHMEePHAYIOHATIbHOT
JIeKCUKU MOTLOOINHCHOL CYOMOBU.

YV x00i 0ocniosxcenns 6cmanosieHo KibKicmb NOAICEMIYHUX | MOHOCEMIUHUX [HMEePHAYIOHANI3-
Mi8 ma OKpecieHO memMamuity Kidcu@ikayito inmepHayioHaibHOL 1eKCUKU 8 MOOOINCHIL CYOMOBL.
Bona oxonnroe maxi epynu: 1) cmuni mognenns, 2) o0se i mooa, 3) Hanoi ma ixca, 4) aeuwa coyians-
HO20 ofcummst, 5) cyuacHi mexunono2ii ma euou komyHikayii, 6) npoghecii, poou 3ansams i coyianbHutl
cmamyc, 7) emoyii ma oyinHi cyodcents, 8) nonimuyHi a8uwa 1 mepminu.

Emumonociunuii ananis 3aceiouus, wo oinvuwicms inmepuayionanismie 63% npuxinaoie é ameniii-
CbKill, Ppanyy3vKill i VKpaiHCbKill MOGAX NOXOOUMb 3 aHeNiCbKoi Mosu, 0114 24% npoananizoeanux
IHMepHayioHanizmie 2eHemudnum 0dxcepenom € aamunda, ons 9% — epeyvra mosa, ons 2 % — cepman-
cbKi moesu, oas 1% — imaniticoka moea.

Inmepuayionanizmu 6 Mo8ax-peyunicHmMax WeUOKO 3ac8oI0I0MbCA M 1€2KO A0anmyrmuscs 00
iXHIX (hoHemuyHUuX I MOPGHONOSIUHUX HOPM, WO CBIOYUMb NPO CBOEPIOHY MOBHY KDEAMUBHICb, NPU-
MAMAHHY MOTOOIHCHOMY Cepedosu).

Inmepuayionanizmu Mon00iHCHOT CYOMOBU € 8A20MOIO CKIAO0BOI0 MOGHOI CUCEMU, WO MPAHC-
dopmyembcs 8iOn0BIOHO 00 COYIOKYIbIMYPHUX pednill.

Knrouosi cnosa: nonicemiuni inmepHayioHanizmu, MOHOCeMiuHI IHMEPHAYIOHANI3MU, MOLOOINCHA
CcyoOMO8a, MIHCMOBHA OMOHIMISA, eMUMOLORISL.

IHocTtanoBka npodaeMu. 3aBasSKN SBHIAM TJI0-
Oamizamii, mudpoBizamii Ta HEOOMEKEHOCTI KYIb-
TypHOTO OOMIHY MOJIOAb CTa€ MPSMHUM BiIOUTTAM
0araToMOBHOTO KOMYHIKaTHMBHOTO IpocTopy. Moo-
Jli’kHa CyOMOBa, sSIK 0coOiuBa (hopMa COIAILHOTO
MOBJICHHSI, ISMOHCTPY€ BUCOKY Uy TIHMBICTh J0 IHTEP-
HaI[lOHAJIFHUX BIUIMBIB. YBary Cy4acHUX JIIHTBICTHY-
HUX CTY[Iill IIpUBEpTacE JIEKCHKa iHITOMOBHOTO TTOXO-
JOKEHHSI, sIKa MOITUPIOETHCS Yepe3 COIliallbHI Mepexi,
MacoBy Menia KynbTypy W uu¢poBi mardopmu.
Cepen 1i€l JIEKCHKH OKpeMe Micle 3aliMaloTh iHTep-
HaIllOHANII3MH — CJIOBa, SKI 3pO3yMilli CEMaHTHYHO
1 (yHKIiHO OMU3BKi, HE MAlOTh MOBHHX KOPJIOHIB,
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HasBHI MiHIMYM Yy TpbOX HECNOpiAHEHHX abo naie-
KOCTIOPiTHEHUX MOBaX.
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JleBuenko T.M. in. IlpoTte HemocTaTHRO yBaru Oyio
NPUAIICHO BHOKPEMIICHHIO TUTACTY 1HTEpHAIiOHAIb-
HOT JICKCHUKH 3-TIOMI)K 3aII03MYCHUX €JICMEHTIB CyJac-
HOT MOJIOZKHOT CyOMOBH.

IMocranoBka 3aBaaHHs. ToX, METOIO CTAarTi
€ BU3HaueHHs crenudikn (QyHKIIOHYBaHHA IHTEp-
HAILIIOHAIBHOT JIEKCUKM B MOJIOAKHIA MOBi, €TH-
MOJIOTIYHI aCTeKTH, aJlalTallis iHTepHAI[IOHATI3MIB
Ta TEeMarW4Ha Kiacudikamis IHTEpHALIOHATI3MIB
y cydacHiii cyOmoBi mononi. [Ipemmerom mociin-
KeHHS € 95 Tpiam iHTepHAIIOHATI3MIB CydacHOT
MOJIOZI)KHOT MOBH MOJIOIIKHUX (DOPYMiB, COIliaib-
HUX MEpeX, CydacHUX OJoriB Ta moaxactiB. Jlis
BCTAHOBJICHHS €TUMOJIOTIYHUX JKepell JOCTiIKyBa-
HUX IHTEepHAIIOHAII3MIB BUKOPUCTAHO ,,Dictionnaire
étymologique de la langue frangaise” [13],
,»Etymological dictionary” [14] Ta ,,ETumomnoriu-
HUW CIIOBHUK YyKpaiHcbkoi moBu” [3]. 3 MeToro
BU3HAYECHHS CEMAaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH iHTEp-
HAI[IOHAJIbHOI JICKCUKU MOJIOJIKHOI CyOMOBH BHKO-
pHCTAaHO TIyMayHi CIOBHUKM aHMIiicbkoi, (paH-
1y3bKoi W yKpaiHCbKOi MOB, a came: ,,Longman
Dictionary of Contemporary English” [16], ,,Le petit
Larousse” [15], ,,AKkaJileMiYHAN TIIyMaqHHid CIIOBHHUK
Cy4acHOi yKkpaiHcekoi MmoBH™ [1].

Bukian ocHoBHOro Matepiany. MonoixkHa cy0-
MOBa — II¢ SIBUILE JMHAMIYHE, CHTyaTHBHE, 3 IepMa-
HEHTHO 3MIHHUMH CKianoBuMH. Lleil crerudiunnii
BapiaHT HAIIOHAJTHLHOI MOBHU BIiJPi3HAETHCS JIGKCHY-
HOI0, TPAMAaTHYHOIO Ta CTHIIICTUYHOIO CTPYKTYpPOIO,
€ CBOEPIIHUM ,,BiTOOPaKEHHSIM KYJIBTYPU IIOKO-
JiHHSA, SIKE TparHe BUPA3UTH ceOe uepes3 MOBY, Bil-
HITOBXYIOUUCH BiJl CTaHIAPTiB, MPUTAMaHHUX CTap-
momy nokoiiHai” [7, c. 45]. Lls mMoBHa cucrema
BKJTFOUA€ SK 3acO0M BepOaNbHOI KOMYHIKaIlii, Tak
1 3aco0u HeBepOATLHOI KOMYHIKAIIi1, IK-OT: 0COOIUBI
IHTOHAIIT 1 JKECTH, SIKI MAarOTh Ha METI JOHOBHHUTHU
CHIJIKyBaHHSI.

OCHOBHMMHU TPUYMHAMU BUHUKHEHHS MOJIOMIIK-
HUX CyOMOB € €KCTpaJliHIBaJIbHI (DaKTOPH, 10 MPH-
KIamy: Tio0aiizamis, pPO3BUTOK iHGOpMAIIHHIX
TEXHOIIOTiH, BIUIMB TMOI-KYJABTYpH 1 3aCTOCYBaHHS
y TIOBCSIK/ICHHOMY JKUTTI COIlIaIbHUX MeJlia, a TAaKOXK
IHTpaNirHBajibHi  (akTopH, sIKi  BigoOpakaroTh
notpedu comiaabHO-IeMorpadiuyHoi Tpynu y mnepe-
X1JHOMY CTaHI, 110 Bi00pakae Mporec CTaHOBJICHHS
ocobucrocTi [2]. Lli MOBHI YMHHHKHU TPHU3BEIN [0
CYTTEBOI 3MiHH MOBHOTO KOy Cy4acHOI MOJOII.

MornopixkHa cyOMOBa € HEOAHOPIIHOK, Bapiro-
€THCSI 3aJIE)KHO BiJI PETIOHY, COIIAJBHOIO CTaTyCy,
OCBITHBOTO PiBHS 1 HaBITh 3aJICKHUThH BiJ iHTEpeEciB
neBHoi rpymu [6, c. 67]. Kpim Toro, MmomnonixHa cyo-
MOBa XapaKTepU3y€EThCS IMIBUIAKOIUTMHHICTIO, ajpKe

432 | Tom 37 (76) N2 12026. YacTuHa 1

TEpPMiHH, SKi € MOMYIIPHUMH CBHOTOJHI, MOXYTb
BTPaTHUTH CBOIO aKTyaJbHICTb BXKE 32 KiJIbKa MICSIIIB.
Hanpuxinaz, y 2000-x pokax BBilIIIa Y BYKHUTOK JICK-
CHKa, TOB’si3aHa 3 PO3BUTKOM MOOITBHOTO 3B’S3KY,
sIK-0T: mobile (aHrn.) — mobile (bp.) — mobinka
(YKp.)”, a ChOTO/IHI BHACJIJIOK BIUIMBY COLIaTbHHUX
MEpek, MOJOIb KOPUCTYETHCS TAKMMHU TEpPMiHAMH
sIK: post (aHri.) — post (gp.) — nocm (ykp.) abo like
(anmn.) — like (pp.) — naux (yxp.) [5, c. 126].

Ha nymxy JI.O. CraBumpkoi MononiHa cyOMoBa
CKJIaZIa€ThCsl 3 3araJbHOMOJIOADKHOIO >KaproHy Ta
CHeIiaIbHUX MOIIOAKHHUX JKaproHiB. 3arajibHOMO-
JIOADKHUI JKaproH BiZoOpaskae MOBY HEBHOTO IOKO-
JIHHS, 1 € JUHAMIYHUM NIBUJIKOIUTUHHHUM ITPOIECOM
[12, c. 56-57]. [o cneuiagbHMX MOBHHX JKaproHiB
BiJTHOCSITP KaprOH LIKOJISPiB, CTyAEHTCHKUN )KapTOH,
JKaproH He(QOpMaIbHUX MOJOADKHUX YTPYIIOBaHb,
apMIHCHKHN KaproH, a TAKOXK YacTKOBO TpodeciiiHi
JKaprouu [2].

Monoaixkna cyOMOBa BHMKOHYE PsJ JIIHIBOCO-
umianbHux (yHknid. OCHOBHMMH € HacTyIHi (iHK-
mii: pempe3eHTaTWBHA, KOMYHIKaTHBHA, EKCIIpe-
cuBHa ¥ iHHOBamiftHa. M.IO. PymeHko akieHTye
yBary Ha moii()yHKIIOHAIBHOCTI MOJIOAIKHOI CyO-
MOBH 1 PO3pi3HSE: peNpe3eHTaTUBHY / 1AeHTH]IKY-
BaJIbHY / CHTHAJIbHY, pO3Mi3HaBaIbHY, KOMYyHIKATHBHY,
EMOIII{HO-EKCTIPECHBHY, HOMIHATHBHY, KOHCIIipa-
THBHY, CBITOIVISIIHY, KOPIIOPATUBHY, (DYHKIIIIO TICHXO-
JIOTIYHOTO po3BaHTaKeHH: Ta iH. [10, c. 87].

VY cydacHili yKpaiHCBKiH MOBi CIIOCTEpIraeThCs
aKTMBHUH TIpOLEC 3al03WYEHHS 1HIIOMOBHHUX CIIiB,
SAKI TOTParuIslOTh A0 MOBH PI3HUMH IUIIXaMHU.
Ha nymky O.B. IlozanskoBa 3acobu macoBoi iHdop-
Marii 30araqyroTh MOJIOIIXKHY JICKCHKY, BUKOPHUCTO-
BYIOTh ii OPUTIHABEHICTD Ta EMOIIHHY 3apsKEHICTh
JUIsl TIOKPALICHHS! KOHTAKTY 3 LIJIbOBOIO ayJUTOPIEIO
[9, c. 18]. CiroBa iHO36MHOTO TIOXOIKECHHS JIETKO BXO-
JSTh y IIOJCHHE MOBIICHHS MOJO.I., SIK-OT: Stream
(anrn.) — stream (pp.) — cmpim (yxp.). Kpim Toro,
3aCTOCYBaHHS 1HO3EMHUX CJIIB HEPIJIKO CTAE CBOEPI-
HAM METOJIOM CaMOBHPa)KCHHSI a00 HaBITh CITOCOOOM
BHOKPEMHTHUCH 3-TIOMiK 1HIITHX.

Haifuacrime iHTepHaLiOHATI3MH HPOHUKAIOThH
B MOJIOADKHY CyOMOBY Oe3 3MiH, Hanmpukian: chat
(anmn.) — chat (bp.) — uam (ykp.), blog (aurn.) — blog
(bp.)— 602 (yxp.), weekend (aurn.) —weekend (pp.) —
sixeno (YKp.), piercing (aHrn.) — piercing (p.) — nip-
cune (ykp.), gamer (anrin.) — gamer (Pp.) — eetimep
(yxp.). Bapro 3ayBakutu HasiBHICTH TiOpUAHHX
IHTEpHAL[IOHATI3MIB, SKi MICTATh €JIEMEHTH 1HO3eM-
HOT MOBH Ta YKpAiHCBKOI, SIK-OT: prank (aHDIL.) —
prank (¢p.) — npanxep (ykp.). B ykpaiHcbkiii MOBi
TonaBcs cyike -ep, a Takok zoom (aHTN.) — zoomer
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(pp.) — 3azymumu (yxp.), ne nomanucs siK mpedikc
-uTH, TaK i cydike 3a-. Ha nymky JI.T. HazapeBuu
i [.P. Maitok 3amno3uueHi TepMiHH yKPaiHI3yIOThCS
gepe3 0COONMMBOCTI YKPaiHCHKOI MOBH, a caMe: HasiB-
HICTh PO3BMHEHOI CHCTEMH CIIOBOTBOPYUX MOJIEIEH,
3Ha4YHa KiTBKICTh OMMCOBUX BHPa3iB, 32 JIOTIOMOTOIO
SAKHX TIepealoThCsl HOBI MOHATTS CBOIMHU 3aco0amu
[8, c.134].

OpHUM 13 HaliMEHII MOIIUPEHHUX CIIOCOOIB mepe-
Jadi IHTepHAIlIOHAIBHOI JICKCUKH € KaJbKyBaHHS,
TOOTO TOCTIBHHM MEepeKIIa TEPMiHIB, IK-OT: infernet
troll (aurn.) — troll d’Internet (dp.) — inmepnem
mpons (YKp.). Taki TepMiHM TOMIKPIOIOTHCS Oararbma
MOBaMH 3aBJISIKUA COLIMEpekaM 1 KiHo [4, c. 235].

MoHoceMiuHi iHTepHaIliOHATI3MHU CYy4acHOT MOJIO-
nikHOI cyomoBH ckimanarotb 30 tpian (32%), sSK-OT:
¢bp. blog: ,,Beb-cailT, Ha SKOMY KOPHUCTYBad Be[e
0COOHUCTY KOJIOHKY a0O TMPHUCBSYCHUH IEBHIA TeMi”
[Larousse]; mop. 3 anrn. blog: ,,Be0-cTOpiHKa, IO
MicTHTh iH(opManito abo JyMKH KOHKPETHOI 0COOH
a0o0 PO MEBHUH MPEAMET, 10 KO PEryJsIpHO J0a-
eThCs HOBa iHdopMmartis” [Longman]; mop. 3 ykp. 61102
,,B€0-CalT, OCHOBHHUI 3MICT SKOIO — 3aIlMCH, CTaTTl
abo iHm (GopMHU MaHUX, MO PETYISPHO JOMAIOTHCS
(XapaKTepH3yIOThCsl KOPOTKUMH 3aHCaMH THMYaco-
Boro 3HaueHHs1)” [ATCYM], mo cBiAYUTh IpO MOBHY
CEMaHTHUYHY CHUIBHICTB JOCHIJUKYBaHHUX IHTEpHa-
[IOHATI3MIB, a TaKOXK MPO HEOOXIMHICTH 3aITOBHUTH
MOBHY JIAKyHY Y MOBaX-pelHUITi€HTaX.

[MomicemivHi iHTepHAITIOHATI3MH MOJIOIKHOT CyO-
MOBH TIpeJICTaBlIeHi 65 Tpiagamu, 10 ckianae 68 %
BiJl 3arajibHOi KUTBKOCTI JOCHI/PKYBaHUX €JICMCHTIB,
1o npukiany: ¢p. bombe ,,1) MOpOKHUCTHI CHAPSLI,
3apsKCHIH BUOYX0OBOIO a00 3aaaioBaibHOIO Pedo-
BHHOIO 1 OCHAIIIEHUH BOTHEBUM TIPUCTPOEM; 2) OY/Ib-
sKa BHOyXiBKa, po3MilieHa abo 3amylieHa BpY4HY:
bombosull Hanao; 3) nepeH. TUBOBIKHA HOBUHA, CCH-
canifina nofisi; 4) cunonim aeposoito; 5) y Keedeky
CUHOHIM YalHUKA; 6) po3m. 0COOIMBO MPHUBAOINBA
JonuHa; 7) eepxosa i30a TOCWICHWUN HamiBcdeprud-
HUU KOBIAYOK, SIKUH BOAIH HOCHUTH SIK 3aXHCT Y pasi
naninasa” [Larousse];

nop. 3 aur. bomb ,,1) 30pos 3 marepiainy, SIKUH
BUOyXHE; 2) moraHe BUKOHAHHS/ MOJisl / aMepHKaH-
ChbKa aHIIiiicbka HeopMaabHa 11’eca, GiabM, MOIis
TOIIO, SIKI HE € YCIIIHUMH, 3) posm. ITyKe XOopoIa
abo 3axoruToroda ocoba” [Longman];

op. 3 yKp. bomba Mae MEHITY KUTbKiCTh JIEKCUKO-
CEMaHTHUYHHUX BapiaHTiB: ,,1) pO3pUBHUIA CHaps,
HaYMHEHUH BHOYXOBOIO PEUOBHMHOI; 2) 00pa3HO
nofisi abo ocoba, ska Bpaxkae” [ATCYM]. Ilpore
JaHU{ TPUKIIA] IHTePHAI[IOHAIBHOI JIGKCHKH TaKOX
CBITYUTH TIPO BKUBAHHS TOJICEMIYHUX IHTEpPHAIIiO-

HaJli3MIB y MEPEHECEHOMY 3Ha4YeHHi, K Oa4yuMo
y paniy3bKiii MOBI iHTepHaLiOHaII3M bombe nociy-
TOBYETHCSl TIEPEHECEHHM 3HAYCHHSM ,,JINBOBHIKHA
HOBWHA, CEHCAIlifHA TOMis”’, a TaKOXK B PO3MOBHIH
MOBi (hiKCyeEMO ,,0COOIMBO TIPHUBAOIMBA JTFOMUHA,
B aHIJIHCHKIA MOBI CIIOCTEpIracThCs IEepPeHECEeHe
BXKHUBaHHs bomb 5K ,,Ty’Ke X0pola ado 3aXOIIIoYa
ocoba” i B yKpaiHCBKili MOBI MaeMo oOpa3He BKH-
BaHHS 1HTEPHALIOHAI3MY 6omba ,,1onis a0o 0co0a,
sKa Bpakae”. 3arajibHa KUIBKICTh 1HTEpHAIlIOHATI3-
MiB MOJIOIIXKHOI CYOMOBH BXXHTHX y TIEPCHECCHOMY
3Ha4eHHI cknazae 16 Tpiag (17%) Bix 3aranbHOL Kilb-
KOCTI IOCIIiZP)KyBaHUX €JICMEHTIB.

Haii0inpma KibKiCTh iHTEpHALIOHATI3MIB MOJIO-
nikHOI cyOMOBHM Oepe CBilf TOYaToOK 3 aHIIIHCBHKOL
moBu (60 Tpiag — 63%), Hanpukian: ¢p. cocktail
,,1) HaIiH, 1o CKIaIa€eThCs 3 CYMII JIIKEPiB, CITHP-
TiB, CUPOMIB 1 apOMaTUYHUX PEUYOBHUH; 2) COIliab-
HUH npuiiom 3 Qypuietom; 3) cymim pizHUX pedei”
[Larousse];

nop. 3 aHnl. cocktail ,,1) 300paKCHHSI KOKTCHIIb-
HOTO aJIKOTOJILHOTO HAIOI0 3 CYMIMI PI3HUX HAIOIB;
2) KOKTEHIh 3 MOPEMPOAYKTiB/KpPEBETOK/OMAapIiB;
3) bpykTOBHI KOKTEHIb;, 4) CyMilll KiIBKOX pedeH,
sIKa € HeOEe3MeYHOI0, HEMPUEMHOIO, 3aIUTYyTaHOI0 abo
3axormnorouoio” [Longman];

1op. 3 YKp. Kokmelillvb ,,1) Haiii, o0 CTaHOBUTH
CYMIII KOHBSIKY, JTIKepy Ta BUH, 1HOAL 3 I[yKPOM, TIps-
HOIIIAMH TOIIO; 2) HaIlii, MPUTOTOBAHWHA 13 CyMIIITi
MOJIOKA 3 CHPOIIOM i MOPO3HMBOM, KaBH 3 MOPO3MBOM
i1 i0.” [ATCYM].

OpnHak, ciiJl 3a3HaYUTH, OI0 B YKPaiHCHKY MOJIO-
IibkHY CcyOMOBY BBIWIIIM iHTEpPHALIOHANI3MH, SKi
e He MaroTh (ikcarlii B akaJeMidHUX CIIOBHHUKAX
YKpaiHCHKOT MOBH, aJie TIPUCYTHI B 1HIINX €JICKTPO-
HHUX JOBiTHUKaX, SK-0T: ¢p. crush ,,1) dasopwur,
yIaroOIeHelb; 2) c1adKicTh, 3aKOXaHICTh 10 KOroCh
[Larousse];

nop. 3 aHni. crush ,,1) HaTOBI JIONEH, KWW TpPH-
TUCHYBCSI TaK OJIM3bKO OJIUH J0 OJTHOTO, 1110 iM Ba)KKO
pyxaTucs; 2) CHiIbHE TOIYTTS POMAaHTUYIHOI JTF00O0BI
710 KOTOCb, 3aKOXaHICTh, SIKY MOJIOJIa JIFOJMHA BiI1yBa€e
JI0 KOTOCh CTapIoro abo J0 Toro, KOro BOHA MOT'aHO
3Ha€), 3) amepux. auen. HeoOpMaabHA JHOIUHA, IO
SIKOT BU BiJTUyBa€Te POMaHTHYHE KOXaHHs, aje sIKy BH
roraHo 3Haete” [Longman];

I0p. 3 YKp. Kpaus — TEPMiH BIACYTHIH B akameMid-
HUX JDKEpeNax, aje HalOUIbIl MPUHHSATHUM BBaXKa-
€MO IIepeKyal ,,ynonoda, HouyTTs IPUEMHOCTI, 3aKa-
XaHicTh, cumratis” [11]

Hust 23 tpiax (24%) mnpoanaii3oBaHHX iHTEp-
HaIlIOHATI3MIB TCHETHUYHUM JDKEPEJIOM € JIaTHHA,
Hanpukiaax: ¢p. immigrant (TETPUKMETHUK BifT
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JATUHCHKOTO immigrare — ,,BXOAHUTH, TIEPECEIATUCS )
»IMMITpaHT, TOH, XTO IMMIrpye B 4YyXy KpaiHy”
[Larousse];

TIop. 3 aHTJI. immigrant ,,TOR, XTO BYI’KJKA€ B 1HIITY
Kpainy, o0 >kxuTH Tam noctiiHo” [Longman];

IOp. 3 YKp. iMMmicpaum ,,4y’KO3eMelb, 10 Mepe-
ixaB 10 sKOi-HEOy[b KpaiHM Ha TIOCTiHE MPOKH-
BaHHS, repecenieHens” [ATCYM].

I'peribka MoBa Oyna TEHETHYHHUM JKEPEIOM
it 9 Tpian inTepHauionanizmiB (9%), sk-ot: ¢p.
narcissisme (Bin rpeu. Narkissos) ,,1) HagmipHa
mo0O0B, JIOBeleHA JI0 o0pasy cebe; 2) ncuxoaual.
iHBecTyBaHHs cy0 ekTa B cebe” [Larousse];

Top. 3 aHINI. narcissism ,,cTypOOBAHICTH CBOEIO
30BHIIIHICTIO 4M 3A10HOCTSIMU a00 BHUTpara HaJTO
OaraTo vacy Ha 3aXOIUICHHS HHMH, BHKOPHUCTOBY-
€ThCsI JUTSL IEMOHCTpalii HecxBaneHHs [Longman];

Top. 3 YKp. Hapyucusm ,,caM03aKOXaHiCTh, CaMo-
3aMUTYBaHHS // popMa cTaTeBOTO 300UEHHS, 32 SIKOTO
CeKCcyallbHE 3aJIOBOJICHHS JIOCATAETHCS CIIOTISIaH-
HSIM BJIaCHOTO oroyieHoro Tina” [ATCYM].

HacTtynHa ymoBHa mifarpymna ckiajgae 2 Tpiaam —
2 % iHTepHaIIOHAII3MIB, JIJIS IKUX TCHETUIHUM JIKe-
peloM € TepMaHCBbKi MOBH, SK-0T: ¢p. bagel (Bin
CEPEIHBOBEPXHBOHIMELIBKOTO boug ,,Kijblie”) BKH-
BAE€THCS 31 3HAYEHHSIM ,,KIIBIEMOMIOHMI XITiOelp,
3 TBepaot0 KpuxToto” [Larousse];

nop. 3 aHnI. bagel ,,1) HEBEIUKUI KUTBIETIONi0-
HUW BUA XJi0a; 2) HedOpMaTbHHNA BUTAAO0K, KOJIH
TEHICUCT BHUTpa€ BCI IIICTh MapTii y CeTi, Tak II0
paxynok 6-0” [Longman];

1op. 3 yKp. bazens MpeAcTaBieHe 3 OMHUM 3HAUCH-
HSM ,,€Bpelicbka OyJoYKa 3 MIIEHUYHOTO OOpoIHa
y (hopMi KoJledKa; 3ar0TOBKH 3 TiCTa Tiepes BUITIKaH-
HSIM, iK1 BapsATh B okpori” [ATCYM].

1 Tpiama (1%) iHTepHAIIOHANI3MIB BHSBICHUX
Yy MOJIONDKHIM CyOMOBI MOXOAWUTH 3  ITaNHCHKOI
MOBH, Hampuknan: ¢p. pilote (Bin iTamiicbKOro
Lwpilota”) ,,1) cremniayicT Ha 3aMOBJICHHS JIEP>KaBH,
MIPUCYTHICTH SKOTO HA OOPTY HEOOXiTHA M1 CTIPSMY-
BaHHS Cy/lHAa B MOPTU YM PIiYKH Ta 3 HUX; 2) ocola,
AKii TOPYUEHO MaHEBPYBATH Ta €KCILTyaTyBaTH JITaK
abo BepTodiT; 3) JI0ANHA, SIKA KEPYE TOHOUHUM aBTO-
MoOinem; 4) IOKHA, sIKa HAIIPABIISE KOTOCh Y MICITi;
5) nim. ocoba, sKa OYONIOE TPYIy, KpaiHy; 6) mpu
3aCTOCYBaHHI JI0 Ha3BU BIAHOCHUTHCS 1O TOTO, IO
CIIy’)KUTh EKCIIEPUMEHTAIBHOI0 MO0 abo TpH-
KIIQJIOM: Kiac nitoma; 7) BONIN, BIAMOBITAIBHUN 3a
CYIIPOBIJI iHIIIOTO BOJIS, SIKHM HE 3HAE JiHIil, IO SKil
Kypcye Woro 1moi3m; 8) curonim T0IIMaHCHKOTO YOBHA;
9) yacTHa O0OEPTOBOTO IHCTPYMEHTY, IO IMEPEIye
PKYyYUM KpOMKaM 1 BUKOPUCTOBYEThCS IS 3a0e31e-
YeHHS LIEHTPYBaHHs iHCTpyMeHTy” [Larousse];
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nop. 3 auri. pilot ,,1) ocoba, sika Kepye ynpasiiH-
HSIM JIITAJIbHUM arnapaToM abo KOCMIYHUM KopaliieM;
2) ocoba 31 crieriaTbHUMHU 3HaHHSIMH ITIEBHOI 0071acTi
BOJM, KWW HAWHATHI I KePIBHUITBA KOpaOIaMu
yepe3 Hel; 3) MUIOTHE JOCHIKSHHS/TIPOCKT/cXeMa
Towio; 4) TeneBiziliHa mporpama, CTBOpEHa sl TOro,
100 MepeBipruTH, Y MOJ00AETHCS BOHA JIFOISM 1 9d
Bapro ii quBuTHCS [Longman];

TOp. 3 YKP. MiZom TIOCIYTOBYEThCS OIHUM IIEK-
CHKO-CEMaHTUYHUM BapiaHTOM ,,TOH, XTO YIpaBisie
sitanpHuM anaparom” [ATCYM].

16 Tpiag (16,8 %) momiceMiyHUX iHTEepHAIlIO-
HaJI3MIB BiJl 3araibHOI KUJTBKOCTI TOCIIKYBaHHX
€JIEMEHTIB BXKHBAIOTHCA y TEPEHECEHOMY 3HaueHHi
1 CTOCYIOTBCSI B3a€MO3B’SI3KY SIBHIL[ Ta IPEIMETIB,
SK y BHIIE3TaaHoOMy MpuKIani: citadel (anrm.) —
citadelle (¢p.) — yumaodens (yKp.) IPOCIiAKOBY€EThCS
mupma cdepa BKUBAHHS: ,,TOJOBHHH OIOPHUIL
MyHKT (1IeHTp) Oyab-sIKOi OpraHi3ailii; TBepAUHS
B YKpaiHCBKil MOBI 1 MepeHeceHe 3Ha4YCHHS ,,IITa-
JIEJIb YOroch” B aHIIMCHKINA MOBI.

Hocnigauku momomixkuoi cyomoBu JIT. Haza-
pesuy, [.P. Mamrox BKa3yloTh Ha pi3HI miaxoau
o Kimacugikarii TEepMiHIB MOJOIIXKHOI CyOMOBH:
1) 3a cepedosuwem suxopucmanns (CTyISHTCHKUH,
HIKUIBHUH, pPECTOpaHHHMH, MICTEUKOBHH, CIHOPTHB-
HUH, BUOOpYMIi, KPUMIHAIBHUK), 2) 3a cmujic-
MmuyHUMYU  O3Hakamy (3BUYAWHUM, HEUTpaIbHHUIA,
3rpyoinHit; 3) 3a cnopiounenicmio inmepecis nooeill
(xoMIT FOTepHHUH, aBTOMOOUTBHUI, My3UdHUi); 4) 3a
cpeporo suxopucmans (MPEIMETH TTOBCSIKACHHOTO
BXKHUTKY, MOBHI KIiIle, SBUINA KyJIbTypHOI cdepn)
[8, c. 133], mo BKa3ye Ha BUKOPUCTAHHS OCOOJIUBOTO
THUILy MOBJICHHSI IEBHUM IIOKOJIIHHS YH IIEBHOIO I'PY-
TIOXO JIFOZIEH.

OcCKiIbKH MOJIOJKHA CyOMOBa JIEMOHCTPY€E Helli-
JICHICTh JIEKCMYHOI CHCTEMH 1 3 OISy Ha Opak
TeMaTHYHUX Kiacu]ikamii, B XOIi JOCIIJKESHHS
BHOKPEMJIEHO HACTYIHY TEMaTHYHY KIacHQiKaIlito
IHTEepHAITIOHAJII3MIB MOJIOAIKHOI CyOMOBH. 3a Tema-
TUYHO-TIPEJIMETHUM PO3IIOJIIIOM 1HTEpHAI[IOHAIbHA
JIEKCHKa YMOBHO MOJUIETbCS HA TakKi IPyNd s
MO3HAYCHHSL:

1) cruimiB, SIK-OT HAyKOBOTO: ionization (aHIJ.) —
ionisation (¢p.) —ioHiza1is (YKp. ), MIyOTIIHCTHIHOTO:
blogger (anri.) — blogueur (¢p.) — Gorep (yxp.), po3-
MOBHO-TI00yTOBOTO: cringe (anmi.) — cringe (dp.) —
KpiHXK (YKp.), My3UYHOTO Ta MHCTEUbKOTO: playlist
(anrmn.) — playliste (bp.) — meduct (YKp.);

2) omATy Ta MOIU: sweatshirt (aHTI.) — sweat-shirt
(bp.) — ceimuwom (yxp.)”;

3) HamoiB Ta 1Ki:
(¢pp.) —Oyprep (ykp.);

burger (aumi.) -—burger



[lepeknagosnaBcTBO

4) SIBUIIl CYCIIJIBHOTO XUTTS: mobbing (aHri.) —
mobbing (¢p.) — MoOIHT (YKp.);

5) cydacHHX TEXHOJIOTi Ta BHIIB KOMYHIKaIii:
hashtag (aurn.) — hashtag (bp.) — xewumee (yxp.)”;

6) ipodeciii, poay IisSUTBHOCTI 1 COIiaIbHOTO CTa-
Tycy: dealer (anri.) — dealer (p.) — ounep (yxp.)”;

7) eMoIlili Ta OLIHOYHKX CY/PKEHB: chic (aHTIL) —
chic (bp.) — wux (yxp.)”;

8) NOJITHMYHUX SIBHI Ta TEPMIHIB: femininsm
(anrn.) — féminisme (dp.) — heMinizm (YKp.).

BucnoBku. 3 ommsigy Ha TpOBeNeHUI aHami3
IHTEpHAI[IOHATIFHOI JIEKCUKHA MOJIOJIKHOT CyOMOBH,
MOYKHAa 3ayBa)XUTH NIBHJIKC 3aCBOEHHS I1HTEpHAIIli-
OHAJI3MIB y MOBAax-pELHUIIEHTAX, SIKI BXHBAIOTHCS
3aJUIsl BUCJIOBJICHHS 1IEHTUYHOCTI, MPUHAJICHKHOCTI
JI0 TIEBHOTO COIIIaJIbHOTO KOJIa, ToJermeHHs Hedop-
MaJBHOTO MDKHApPOTHOTO CIIIKyBaHHs. [HTepHaIi-
OHAJII3MHU TIIJAIOThCS SBHINY aganTarii mo (GoHe-
TUYHUX Ta MOP(OIOTiYHUX HOPM MOB-PELHUIIIEHTIB,
IO JEMOHCTPYE CBOEPIAHY MOBHY KpPEaTHBHICTb
MOJIOIIKHOTO cepenoBuiia. Tox, iIHTepHAIiOHATIIZMH
B MOJIOJIDKHOMY MOBJICHHI € BaroMor0 CKJIaJI0BOIO
MOBHOI CHCTEMH, 110 TPAHC(HOPMYETHCS BIATIOBITHO
JIO COIIIOKYJIBTYPHUX pealiid.

BHacniiok mpoBeneHOoro JOCIiIKeHHS 3arpoIio-
HOBaHO TEMaTW4Hy Kiacu(ikalilo iHTepHalioHab-
HOT JICKCMKH MOJIOJIKHOI CyOMOBH, IO BKJIHOYA€E

Taki rpynu: 1) cTHiIl MOBJIEHH, 2) OIATY Ta MOIH,
3) nHamoiB Ta ki, 4) SBUI CYCHiJIBHOTO JKHTTS,
5) cydyacHMX TEXHOJOIIH Ta BHJIB KOMYHIKAaIIii,
6) mpodeciii, poay AiSIBHOCTI 1 COIIAJILHOTO CTa-
TyCY, 7) €MOIIii Ta OMIHOYHUX CYIKCHbB, 8) IOTITHY-
HUX SBHII[ Ta TEPMiHIB.

[lepeBaxxna  OUIBIIICTG  IHTEpHALIOHAI3MIB
(60 Tpian — 63% npuknagiB) B aHDIHCHKIH, (paH-
Iy3bKiii 1 yKpaiHChKIli MOBaX MOXOJMTh 3 aHIJIIHCHKOT
moBH. [l 23 Tpiax (24%) nmpoaHasi3oBaHUX IHTepHA-
IIOHAJTI3MIB TCHETHIHHUM JKEPEIIOM € JTaTHHa. 9 Tpiaf
iHTEepHaIioHaNi3MiB (9%) MOXOIATh 3 TPEIHKOT MOBH,
2 tpiamu (2 %) MarOTh TEHETUYHUM JKEPEIIOM Tep-
MaHCbKi MOBH, 1 Tpiana (1%) — iTayiliChbKy MOBY.

[lincymoBytoun, 3a3HAuMMO, MO JIOCIIIJKEHHS
IHTepHAI[IOHAI3MIB MOJOADKHOI CyOMOBM aHTIIMN-
ChKO1, (hpaHITy3bKoi 1 YKpaiHChKOI MOB CIPHUSIOTH
OHOBJICHHIO JIEKCHYHOTO CKJIaJly MOB BHACIIJIOK
HeoOXinHOCTI HOMiHAaLii HOBUX BHJIIB Cy4acHUX TEX-
HOJIOTi, Tpodeciii Un 3aHsTh, EMOII UM CYIKEHb,
a TAaKOX TMOBCSAKICHHUX pealtii 3arajioM. BijbImicTh
IHTepHAaI[iOHAJII3MIB MOJIOAIKHOI CyOMOBH € TIOImice-
MigHIMH (68 %). KinbKiCTh MOHOCEMIUHWX iHTEp-
HaLlOHAJII3MIB CTAHOBUTHL 32 % BIJ 3arajbHOI KiJb-
KOCT1 JTOCII/DKyBaHUX elieMeHTIB. [lepcriekTuBHUMUI
€ JOCHI/DKeHHSI IHTepHAIIOHAIBHOT JICKCUKH SIK TPO-
Hecy riopuan3amii KyabsTyp.
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Feniuk L. D. INTERNATIONAL VOCABULARY OF YOUTH SUBLANGUAGE

In the context of globalization, digitalization, and the unrestricted exchange of cultures, young people
have become a direct reflection of a multilingual communicative space. Contemporary linguistic studies
increasingly focus on foreign-origin vocabulary that spreads through social networks, mass media culture,
and digital platforms. Among this vocabulary, a distinct place is occupied by internationalisms —words that are
semantically and functionally similar, cross linguistic borders, and exist in at least three unrelated or distantly
related languages.

This article focuses specifically on the study of internationalisms in youth sublanguage based on the material
of English, French, and Ukrainian. The aim of the article is to define the specifics of how international
vocabulary functions in youth language, to explore etymological aspects, the adaptation of internationalisms,
and to offer a thematic classification of internationalisms in the modern youth sublanguage.

In the course of the study, the number of polysemic and monosemic internationalisms was determined,
and a thematic classification of international vocabulary in youth sublanguage was outlined. It includes
the following groups: 1) speech styles, 2) clothing and fashion, 3) drinks and food, 4) phenomena of social
life, 5) modern technologies and types of communication, 6) professions, occupations, and social status, 7)
emotions and evaluative judgments, 8) political phenomena and terms.

Etymological analysis revealed that the majority of internationalisms — 63% of the examples in English,
French, and Ukrainian — originate from English. For 24% of the analyzed internationalisms, Latin was
identified as the genetic source, Greek accounts for 9%, Germanic languages for 2%, and Italian for 1%.

Internationalisms in recipient languages are rapidly assimilated and easily adapted to the phonetic
and morphological norms of those languages, which demonstrates a kind of linguistic creativity inherent in
the youth environment.

Internationalisms in the youth sublanguage constitute a significant component of the language system,
which is being transformed in accordance with sociocultural realities.

Keywords: polysemic internationalisms, monosemic internationalisms, youth sublanguage, interlingual
homonymy, etymology.
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